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ENGLISH
WARNINGS

IMPORTANT: KEEP THE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE. Before using the
Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®, read
the user manual carefully and follow the
instructions closely. Check that the product
contains all the components as described in
the placing procedure. Regularly check its
condition. Inappropriate use could cause
serious health problems. Do not expose the
product to situations that may cause it to
catch fire. If this occurs, remove it quickly
and use appropriate measures to extinguish
it. Use of the Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® will not cure or treat hernias:
this product relieves the pain in order to give
the people with hernias, or who are in the
post-operation stage, greater comfort in their
day-to-day life. If you experience discomfort
such as chafing, irritation or swelling, remove
the product immediately and seek medical
advice. If the pain caused by the hernia is not
reduced, loosen the hernia belt and re-adjust
it until it feels comfortable. If the pain
persists, stop using the product immediately
and consult your doctor. Use only on healthy
skin without open wounds. Read the
instructions carefully before first use. Keep
the manual for further queries.

CONTENTS

1 Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
1 removable pad

INSTRUCTIONS

Before putting on the Adjustable Hernia
Belt InnovaGoods®, ensure that the lower
fastening strap (A) and the belt (B) are
unfastened.
Place the Adjustable Hernia Belt

InnovaGoods® over your underwear
(never place it directly in contact with the
skin).
Put the belt around your waist and ensure
it feels well secured (1).
Pass the fastening strap through the loop
supporting the pad (C) to adjust it. Then
adjust the strap until you find the most
comfortable position (2).
Put the removable pad (D) inside the inner
part of the support and place it where you
need it. When you find the right position
for it, secure it with the Velcro (3).
Once the pad is in place, secure the lower
fastening strap with the Velcro at the back
to prevent the hernia belt and the pad
from moving out of place (4).
Once in place, if you need to readjust the
belt during the day, carry out the above
steps again. It is important not to press
too hard in order to allow good circulation
and to find the optimum position that
ensures your comfort (5).

   

FRANÇAIS
AVERTISSEMENTS

IMPORTANT : CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
POUR CONSULTATIONS ULTÉRIEURES. Avant
d'utiliser l’Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods®, lisez attentivement le manuel
d'utilisation et suivez les instructions en
détail. Vérifiez que le produit dispose de tous
les composants conformément au processus
de montage. Vérifiez périodiquement son
état. Une utilisation inappropriée peut
entraîner de graves problèmes de santé.
N'exposez pas le produit à des situations qui
pourraient l'enflammer. Si c'est le cas,
éliminez-la rapidement et utilisez les moyens
appropriés pour l'éteindre. L'utilisation de
l’Adjustable Hernia Belt InnovaGoods® ne
permet pas de guérir ou de traiter les hernies :
ce produit est destiné à soulager la douleur
pour tenter d'apporter un plus grand confort
dans la vie quotidienne des personnes qui ont
des hernies ou qui sont en phase
postopératoire. En cas d'inconfort tel que des
frottements, des irritations ou des
gonflements, retirez le produit et consultez
un médecin. Si la douleur causée par la
hernie ne s'atténue pas, desserrez la ceinture
et resserrez-la jusqu'à ce qu'elle soit
confortable. Si elle persiste, arrêtez
immédiatement d'utiliser le produit et
consultez votre médecin. N'utiliser que sur
une peau saine, sans plaies ouvertes. Lisez les
instructions avec attention avant la première
utilisation. Conservez le manuel pour une
consultation ultérieure.

CONTENU

1 Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
1 coussin amovible

INSTRUCTIONS

Avant d'insérer l’Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods®, s'assurer que la sangle de
soutien inférieure (A) et la ceinture (B) ne
sont pas attachées.
Placez l’Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® par-dessus les sous-
vêtements (jamais en contact direct avec
la peau).

Passez la ceinture autour de votre taille de
manière à ce qu'elle soit bien fixée (1).
Enfilez la sangle de fixation inférieure
dans la boucle du porte-tampon (C) pour la
serrer. Ajustez la sangle jusqu'à ce que
vous trouviez l'ajustement le plus
confortable (2).
Placez le tampon amovible (D) à l'intérieur
du support et positionnez-le là où vous en
avez besoin. Fixez-le avec le velcro
lorsque vous trouvez la bonne zone (3).
Une fois le tampon en place, fixez la
sangle de fixation inférieure avec le
Velcro à l'arrière pour éviter que la
ceinture et le tampon ne glissent (4).
Une fois en place, si vous devez réajuster
la ceinture au cours de la journée, vous
pouvez le faire à nouveau. Il est important
de ne pas trop le serrer pour permettre
une bonne circulation et de trouver la
position optimale pour assurer votre
confort (5).

   

ESPAÑOL
ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR LAS INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS CONSULTAS. Antes de usar
Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®, lea
atentamente el manual de uso y siga con
detalle las instrucciones. Compruebe que el
producto tiene todos los componentes según
el proceso de colocación. Revise
periódicamente su estado. Un uso inadecuado
puede conllevar problemas de salud graves.
No exponga el producto a situaciones que
pudieran producir su ignición. Si así fuera,
despréndase rápidamente de ellos y utilice
los medios adecuados para apagarlo. El uso
de Adjustable Hernia Belt InnovaGoods® no
cura ni trata hernias: este producto consigue
aliviar el dolor para intentar aportar mayor
comodidad en el día a día a las personas que
tienen hernias o están en fase de
postoperatorio. En caso de molestias como
rozaduras, irritaciones o hinchazón, retire el
producto y acuda al médico. Si el dolor
causado por la hernia no disminuye, aflójese
el cinturón de hernia y ajústelo de nuevo
hasta sentir comodidad. Si persiste, deje de
utilizar el producto de inmediato y consulte
con su médico. Usar solamente en pieles
sanas, sin heridas abiertas. Lea
detenidamente las instrucciones antes del
primer uso. Conserve el manual para
consultas posteriores.

CONTENIDO

1 Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
1 almohadilla extraíble

INSTRUCCIONES

Antes de colocar Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods®, asegúrese de que la cinta
de sujeción inferior (A) y el cinturón (B)
estén desabrochados.
Coloque Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® sobre la ropa interior
(nunca en contacto directo con la piel).
Póngase el cinturón alrededor de la
cintura de manera que quede bien sujeto
(1).
Pase la cinta de sujeción inferior por la
hebilla del soporte de la almohadilla (C)

para ajustarla. Ajuste la cinta hasta
encontrar la sujeción más cómoda posible
(2).
Coloque la almohadilla extraíble (D) en la
parte interior del soporte y acomódela
donde necesite. Fíjela con el velcro
cuando encuentre la zona adecuada (3).
Una vez colocada la almohadilla, fije la
cinta de sujeción inferior con el velcro de
la parte trasera para evitar que el cinturón
de hernia y la almohadilla se desplacen
(4).
Una vez colocado, si necesita volver a
ajustar el cinturón durante el día, puede
volver a hacerlo. Es importante no apretar
demasiado para permitir una buena
circulación y encontrar la posición óptima
para asegurar su comodidad (5).

   

DEUTSCH
WARNHINWEISE

WICHTIG: BITTE BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG
FÜR SPÄTERE RÜCKFRAGEN AUF. Bevor Sie den
Adjustable Hernia BeltInnovaGoods®
verwenden, lesen Sie die
Gebrauchsanweisung sorgfältig durch und
befolgen Sie die Anweisungen im Detail.
Vergewissern Sie sich, dass das Produkt über
alle Komponenten verfügt, die für den Einbau
erforderlich sind. Überprüfen Sie regelmäßig
seinen Zustand. Unsachgemäßer Gebrauch
kann zu schweren gesundheitlichen
Problemen führen. Setzen Sie das Produkt
keinen Situationen aus, in denen es sich
entzünden könnte. Sollte dies der Fall sein,
entsorgen Sie es schnell und löschen Sie es
mit geeigneten Mitteln. Die Verwendung des
Adjustable Hernia BeltInnovaGoods® dient
nicht der Heilung oder Behandlung von
Hernien: Dieses Produkt soll Schmerzen
lindern und Menschen, die Hernien haben
oder sich in der postoperativen Phase
befinden, mehr Komfort im täglichen Leben
bieten. Bei Beschwerden wie Scheuern,
Reizungen oder Schwellungen sollten Sie das
Produkt entfernen und einen Arzt aufsuchen.
Wenn der durch den Leistenbruch
verursachte Schmerz nicht nachlässt,
lockern Sie den Leistenbruchgürtel und
ziehen Sie ihn wieder fest, bis er sich
angenehm anfühlt. Wenn die Beschwerden
anhalten, stellen Sie die Anwendung des
Produkts sofort ein und konsultieren Sie
Ihren Arzt. Verwenden Sie es nur auf
gesunder Haut, ohne offene Wunden. Lesen
Sie die Anweisungen vor dem ersten
Gebrauch aufmerksam durch. Bewahren Sie
das Handbuch für ein späteres Nachschlagen
auf.

INHALT

1 Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
1 abnehmbares Kissen

ANLEITUNG

Bevor Sie den Adjustable Hernia
BeltInnovaGoods® anlegen, vergewissern
Sie sich, dass der untere Stützgurt (A) und
der Gürtel (B) geöffnet sind.
Legen Sie den Adjustable Hernia
BeltInnovaGoods® über die Unterwäsche
(niemals in direktem Kontakt mit der
Haut).

Legen Sie den Gürtel um Ihre Taille, so
dass er sicher befestigt ist (1).
Fädeln Sie den unteren Haltegurt durch
die Schnalle des Polsterhalters (C) und
ziehen Sie ihn fest. Passen Sie den Gurt
an, um die bequemste Passform zu finden
(2).
Legen Sie das abnehmbare Kissen (D) auf
die Innenseite des Kissenhalters und
positionieren Sie es dort, wo Sie es
benötigen. Befestigen Sie es mit dem
Klettverschluss, wenn Sie die richtige
Stelle gefunden haben (3).
Sobald die Pelotte an ihrem Platz ist,
befestigen Sie das untere
Befestigungsband mit dem
Klettverschluss auf der Rückseite, um ein
Verrutschen des Leistenbruchgürtels und
der Pelotte zu verhindern (4).
Wenn Sie den Gürtel einmal angelegt
haben, können Sie ihn im Laufe des Tages
noch einmal nachjustieren. Es ist wichtig,
dass Sie nicht zu fest anziehen, um eine
gute Durchblutung zu ermöglichen und
die optimale Position zu finden, um Ihren
Komfort zu gewährleisten (5).

   

ITALIANO
AVVERTENZE

IMPORTANTE: CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
RIFERIMENTI FUTURI. Prima di utilizzare
Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®, leggere
attentamente il manuale d’uso e seguire le
istruzioni in modo dettagliato. Verificare che
il prodotto disponga di tutti i componenti
secondo il processo di montaggio. Controllare
periodicamente le sue condizioni. Un uso
improprio può causare gravi problemi di
salute. Non esporre il prodotto a situazioni
che potrebbero causarne la combustione. In
tal caso, smaltirlo rapidamente e utilizzare i
mezzi appropriati per estinguerlo. L’uso di
Adjustable Hernia Belt InnovaGoods® non
cura o tratta le ernie: questo prodotto è
destinato ad alleviare il dolore nel tentativo di
fornire un maggiore comfort nella vita
quotidiana alle persone che hanno ernie o
sono in fase post-operatoria. In caso di
disturbi quali sfregamento, irritazione o
gonfiore, rimuovere il prodotto e consultare
un medico. Se il dolore causato dall’ernia non
si attenua, allentare la cintura per ernia e
stringerla di nuovo fino a quando non ci si
sente a proprio agio. Se persiste, interrompere
immediatamente l’uso del prodotto e
consultare il medico. Utilizzare solo su pelle
sana, senza ferite aperte. Leggere
attentamente le istruzioni prima dell'uso.
Conservare il manuale d'uso per successive
consultazioni.

CONTENUTO

1 Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
1 cuscinetto estraibile

ISTRUZIONI

Prima di indossare Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods®, assicurarsi che la cinghia
di supporto inferiore (A) e la cintura (B)
siano aperti.
Indossare Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® sull’intimo (mai in contatto
con la pelle).

Mettere la cintura in vita in modo che sia
ben ferma (1).
Far passare la cinghia di supporto
inferiore nella fibbia del supporto del
cuscinetto (C) per regolarla. Regolare la
cinghia fino a trovare il punto di supporto
più comodo possibile (2).
Inserire il cuscinetto estraibile (D) nella
parte inferiore del supporto e posizionarlo
dove necessario. Fissarlo con il velcro
sulla zona adatta (3).
Dopo aver inserito il cuscinetto, fissare la
cinghia inferiore con il velcro della parte
posteriore per evitare che la cintura per
l’ernia e il cuscinetto si spostino (4).
Dopo averla indossata, se c’è bisogno di
regolare di nuovo la cintura durante il
giorno, si può regolare di nuovo. È
importante non stringere troppo per
permettere una buona circolazione e
trovare la posizione ottimale per
assicurarne la comodità (5).

   

PORTUGUÊS
ADVERTÊNCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR AS INSTRUÇÕES
PARA CONSULTAS FUTURAS. Antes de utilizar o
Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®, leia o
manual de utilização com atenção e siga as
instruções. Comprove que o produto tem
todos os elementos, segundo o processo de
colocação. Reveja regularmente o seu estado.
A utilização inadequada pode causar
problemas de saúde graves. Não exponha o
produto a situações que possa causar a sua
ignição. Se tal acontecer, afaste-se
rapidamente e utilize os meios de extinção
adequados. A utilização do Adjustable Hernia
Belt InnovaGoods® não cura nem trata as
hérnias: este produto permite aliviar a dor
para tentar oferecer maior conforto no dia a
dia às pessoas que têm hérnias ou em se
encontram na fase pós-operatória. Em caso
de desconforto, como fricções, irritações ou
inchaço, retire o produto e procure
assistência médica. Se a dor causada pela
hérnia não diminuir, afrouxe o cinto e ajuste-
o novamente até sentir conforto. Se persistir,
interrompa imediatamente a utilização do
produto e procure assistência médica.
Utilizar apenas em peles saudáveis e sem
feridas. Leia atentamente as instruções antes
da primeira utilização. Conserve o manual
para consultas posteriores.

CONTEÚDO

1 Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
1 almofada amovível

INSTRUÇÕES

Antes de colocar o Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods®, certifique-se de que o
cinto de suporte inferior (A) e o cinto (B)
estão desapertados.
Coloque o Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® sobre a roupa interior
(nunca em contacto direto com a pele).
Coloque o cinto em redor da cintura de
modo a ficar bem preso (1).
Passe o cinto de suporte inferior pela
fivela do suporte para a almofada (C) para
o ajustar. Ajuste o cinto até encontrar o
suporte mais confortável possível (2).

Coloque a almofada amovível (D) na zona
interior do suporte e ajuste onde
necessário. Fixe-o com o velcro quando
encontrar a zona adequada (3).
Após colocar a almofada, fixe o cinto de
suporte inferior com o velcro das costas
para evitar que o cinto para hérnias e a
almofada se desloquem (4).
Após a colocação, se for necessário
reajustar o cinto durante o dia, volte a fazê-
lo. É importante não apertar demasiado
para permitir uma boa circulação e
encontrar a melhor posição para garantir
o seu conforto (5).

   

NEDERLANDS
WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK: BEWAAR DE INSTRUCTIES ZODAT U
DEZE IN DE TOEKOMST KUNT RAADPLEGEN. 
Lees voordat u de Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® gebruikt de
gebruiksaanwijzing goed door en volg de
instructies nauwlettend. Controleer of het
product alle onderdelen bevat zoals
beschreven in de bevestigingsprocedure.
Controleer regelmatig de conditie. Onjuist
gebruik kan serieuze gezondheidsproblemen
veroorzaken. Stel het product niet bloot aan
situaties waarin het vlam kan vatten. Als dit
gebeurt, verwijder hem dan snel en neem
passende maatregelen om het vuur te doven.
Het gebruik van de Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods®zal geen hernia’s genezen of
behandelen: dit product verlicht de pijn om
mensen met een hernia, of die in de post-
operatieve fase zitten, meer comfort in hun
dagelijkse leven. Indien u ongemak ervaart,
zoals schuren, irritatie of zwellingen,
verwijder het product dan direct en vraag om
medisch advies. Als de pijn die door de hernia
wordt veroorzaakt niet wordt verminderd,
maak de herniariem dan losser en pas hem
aan tot deze comfortabel aanvoelt. Indien de
pijn aanhoudt, stop dan onmiddellijk met het
gebruik van het product en raadpleeg uw
dokter. Alleen gebruiken op gezonde huid
zonder open wonden. Lees de instructies
zorgvuldig door voordat u deze voor het eerst
gebruikt. Bewaar deze handleiding voor
toekomstig gebruik.

INHOUD

1 Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
1 verwijderbaar kussen

INSTRUCTIES

Zorg ervoor dat, voordat de Adjustable
Hernia Belt InnovaGoods® aandoet, de
onderste bevestigingsband (A) en de band
(B) niet aan elkaar vastzitten.
Plaats de Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® over uw ondergoed (plaats
hem nooit direct op de huid).
Doe de band om uw middel en zorg ervoor
dat hij goed gezekerd is (1).
Haal de bevestigingsband door de lus die
het kussen ondersteunt (C) om hem aan te
passen. Pas de band vervolgens aan tot u
de meest comfortabele positie vindt (2).
Doe het verwijderbare kussen (D) in het
binnenste gedeelte van de steun en plaats
deze waar nodig. Zodra u er de juiste
positie voor vindt, zet u hem vast met het
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klitteband (3).
Zodra het kussen op zijn plaats zit, zet u
de onderste bevestigingsband aan de
achterkant vast met het klitteband om te
voorkomen dat de herniaband en het
kussen van hun plek verschuiven (4).
Eenmaal geplaats kunt u, indien
aanpassing gedurende de dag nodig is, de
bovenstaande stappen opnieuw uitvoeren.
Het is van belang dat u niet te hard drukt
om een goede bloedsomloop mogelijk te
maken en de optimale positie te vinden
die voor comfort zorgt (5).

   

POLSKI
OSTRZEŻENIA

WAŻNE: INSTRUKCJĘ NALEŻY ZACHOWAĆ DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI. Przed
użyciem Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® należy dokładnie zapoznać się
z instrukcją obsługi i postępować zgodnie z
nią. Sprawdź, czy produkt posiada wszystkie
elementy zgodnie z procesem dopasowania.
Okresowo sprawdzać jego stan. Niewłaściwe
użycie może prowadzić do poważnych
problemów zdrowotnych. Nie narażać
produktu na sytuacje, które mogłyby
spowodować jego zapłon. Jeśli to nastąpi,
usuń je szybko i użyj odpowiednich środków
do ugaszenia produktu. Stosowanie
Adjustable Hernia Belt InnovaGoods® nie
leczy ani nie uzdrawia przepuklin: produkt
ten jest przeznaczony do łagodzenia bólu,
starając się zapewnić większy komfort w
życiu codziennym osobom, które mają
przepukliny lub są w fazie pooperacyjnej. W
przypadku dyskomfortu, takiego jak otarcia,
podrażnienia lub obrzęki, należy usunąć
produkt i zasięgnąć porady lekarza. Jeśli ból
spowodowany przepukliną nie ustępuje,
należy poluzować pas przepuklinowy i
ponownie go zacisnąć, aż do uczucia
komfortu. Jeśli utrzymuje się, należy
natychmiast przerwać stosowanie produktu i
skonsultować się z lekarzem. Stosować tylko
na zdrową skórę, bez otwartych ran.
Przeczytaj instrukcje uważnie przed
pierwszym użyciem. Zachowaj instrukcję
obsługi na wypadek dalszych pytań.

ZAWARTOŚĆ

1 Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
1 wyjmowana podkładka

INSTRUKCJE

Przed założeniem Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® należy upewnić się, że
dolny pas podtrzymujący (A) i pas (B) są
rozpięte.
Nałożyć Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® na bieliznę (nigdy w
bezpośrednim kontakcie ze skórą).
Przeciągnij pas wokół talii tak, aby był on
bezpiecznie przypięty (1).
Przewlecz dolny pas nośny przez klamrę
uchwytu podkładki (C), w celu jego
regulacji. Wyreguluj pasek, aby znaleźć
najwygodniejsze dopasowanie (2).
Umieść wyjmowaną podkładkę (D) na
wewnętrznej stronie uchwytu podkładki i
ustaw ją tam, gdzie jest to potrzebne.
Zabezpiecz ją rzepem, gdy znajdziesz
odpowiedni obszar (3).

Po umieszczeniu wkładki na miejscu,
zabezpiecz dolny pasek mocujący rzepem
z tyłu, aby zapobiec zsuwaniu się pasa
przepuklinowego i wkładki (4).
Po założeniu, jeśli w ciągu dnia trzeba
będzie ponownie wyregulować pasek,
można to zrobić ponownie. Ważne jest,
aby nie zaciskać zbyt mocno, aby
umożliwić dobre krążenie i znaleźć
optymalną pozycję, która zapewni Ci
komfort (5).

   

MAGYAR
FIGYELMEZTETÉSEK

FONTOS: AZ INSTRUKCIÓKAT ŐRIZZE MEG A
JÖVŐBENI KONZULTÁCIÓKHOZ. Az
InnovaGoods® Adjustable Hernia Belt
használata előtt figyelmesen olvassa el a
használati útmutatót, és kövesse az
utasításokat. Ellenőrizze, hogy a termék az
elhelyezési folyamatának megfelelően
minden alkatrésztfelhelyezett-e.
Rendszeresen ellenőrizze állapotát. A
helytelen használat súlyos egészségügyi
problémákhoz vezethethet. Ne tegye ki a
terméket gyulladásveszélynek. Ha igen,
gyorsan távolítsa el, és a megfelelő
eszközökkel kapcsolja ki. Az InnovaGoods®
Adjustable Hernia Belt használata nem
gyógyítja vagy kezeli a sérvet: ez a termék
enyhíti a fájdalmat, hogy nagyobb
mindennapi kényelmet nyújtson azoknak,
akiknek sérve van vagy műtét utáni
szakaszban vannak. Kellemetlen érzés,
például dörzsölés, irritáció vagy duzzanat
esetén távolítsa el a terméket és forduljon
orvoshoz. Ha a sérv okozta fájdalom nem
csökken, lazítsa meg a sérvszalagot, és állítsa
be újra, amíg kényelmessé nem válik. Ha
továbbra is fennáll a kényelmet érzés,
azonnal hagyja abba a termék használatát, és
forduljon orvosához. Csak egészséges bőrön,
nyílt seb megléte nélkül használható. Az első
használat előtt figyelmesen olvassa el az
utasításokat!Tartsa meg a használati
útmutatót, mert a későbbiekben még szükség
lehet rá!

TARTALOM

1 InnovaGoods® állítható sérv öv
1 kivehető párna betét

UTASÍTÁS

Az InnovaGoods® Adjustable Hernia Belt
elhelyezése előtt győződjön meg arról,
hogy az alsó támasztópánt (A) és az öv (B)
nincs rögzítve.
Helyezze az InnovaGoods® állítható
sérvövet a fehérneműre (soha ne
érintkezzen közvetlenül a bőrrel).
Tegye az övet a dereka köré úgy, hogy
biztonságosan rögzítve legyen. (1).
Fűzze át az alsó hevedert a párnatartó (C)
csatján a megfeszítéshez. Állítsa be a
hevedert, amíg meg nem találja a lehető
legkényelmesebbnek az illeszkedést (2).
Helyezze az eltávolítható alátétet (D) az
állvány belsejébe, és helyezze oda, ahol
szüksége van rá. Rögzítse a tépőzárral, ha
megtalálta a megfelelő területet (3).
Ha a párna a helyére került, rögzítse az
alsó rögzítő pántot a hátoldalon lévő
tépőzárral, hogy megakadályozza a

sérvszalag és a párna elmozdulását (4).
Ha a felszerelést követően napközben újra
be kell állítania az övet, ezt újra megteheti.
Fontos, hogy ne húzza meg túlságosan,
hogy biztosítsa a jó keringést, és
megtalálja az optimális pozíciót a
kényelem érdekében (5).

   

ROMÂNĂ
AVERTISMENT

IMPORTANT: PĂSTREAZĂ INSTRUCȚIUNILE
PENTRU REFERINȚE ULTERIOARE. Înainte de a
utiliza Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®,
citiți cu atenție manualul de utilizare și
urmați instrucțiunile în detaliu. Verificați
dacă produsul are toate componentele
conform procesului de plasare. Verificați-vă
periodic starea. Utilizarea necorespunzătoare
poate duce la probleme grave de sănătate. Nu
expuneți produsul la situații care ar putea
provoca aprinderea acestuia. Dacă da,
scoateți-o rapid și folosiți mijloacele adecvate
pentru a stinge focul. Utilizarea Adjustable
Hernia Belt InnovaGoods® nu vindecă sau
tratează herniile: acest produs ameliorează
durerea în încercarea de a oferi un confort
mai mare de zi cu zi persoanelor care au
hernii sau se află în faza postoperatorie. În
caz de disconfort, cum ar fi frecări, iritații sau
umflături, îndepărtați produsul și consultați
un medic. Dacă durerea cauzată de hernie nu
scade, slăbiți centura și reglați-o din nou
până când este confortabil. Dacă persistă,
opriți imediat utilizarea produsului și
consultați medicul dumneavoastră. Utilizați
numai pe pielea sănătoasă, fără răni deschise.
Citiți cu atenție instrucțiunile înainte de
prima utilizare. Păstrați manualul pentru a-l
consulta ulterior.

CONȚINUT

1 Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
1 tampon detașabil

INSTRUCȚIUNI

Înainte de a amplasa Adjustable Hernia
Belt InnovaGoods®, asigurați-vă că
respectiva curea de sprijin inferioară (A) și
centura (B) sunt desfăcute.
Așezați Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® peste lenjerie (niciodată în
contact direct cu pielea).
Puneți cureaua în jurul taliei, astfel încât
să se potrivească bine (1).
Treceți cureaua de fixare inferioară prin
catarama de pe suportul de tampon (C)
pentru a o strânge. Reglați cureaua până
când găsiți cea mai confortabilă potrivire
posibilă (2).
Așezați suportul detașabil (D) în interiorul
suportului și poziționați-l acolo unde aveți
nevoie. Fixați-l cu velcro când găsiți zona
potrivită (3).
Odată ce tamponul este în poziție, fixați
cureaua de fixare inferioară cu velcro pe
spate pentru a preveni mișcarea centurii
pentru hernie și a tamponului (4).
Odată montată, dacă trebuie să reajustați
cureaua în timpul zilei, o puteți face din
nou. Este important să nu strângeți prea
mult pentru a permite buna circulație și
pentru a găsi poziția optimă pentru a vă
asigura confortul (5).

   

DANSK
ADVARSLER

VIGTIGT: GEM VEJLEDNINGEN TIL SENERE
BRUG. Før du bruger InnovaGoods®
Adjustable Brok Bælte, skal du læse
brugervejledningen omhyggeligt og følge
instruktionerne i detaljer. Kontroller, at
produktet har alle komponenterne i henhold
til placeringsprocessen. Kontroller
regelmæssigt din status. Forkert brug kan
føre til alvorlige helbredsproblemer. Udsæt
ikke produktet for situationer, der kan få det
til at antænde. Hvis det er tilfældet, skal du
hurtigt slippe af med dem og bruge de rigtige
midler til at slukke for det. Brug af
InnovaGoods® Justerbart brokbælte
helbreder eller behandler ikke brok: dette
produkt lindrer smerter for at forsøge at give
større komfort i hverdagen til mennesker, der
har brok eller er i den postoperative fase. I
tilfælde af ubehag som gnidning, irritation
eller hævelse skal du fjerne produktet og søge
lægehjælp. Hvis smerten forårsaget af
brokken ikke falder, skal du løsne brokbæltet
og justere det igen, indtil du har det godt. Hvis
det fortsætter, skal du straks stoppe med at
bruge produktet og kontakte din læge. Brug
kun på sund hud uden åbne sår. Læs grundigt
instruktionerne før første brug. Gem
manualen til efterfølgende konsultationer.

INDHOLD

1 InnovaGoods® justerbart brokbælte
1 aftagelig pude

INSTRUKTIONER

Før du monterer InnovaGoods® Justerbart
brokbælte, skal du sørge for, at den
nederste fastgørelsesrem (A) og bæltet (B)
er løsnet.
Placer InnovaGoods® Justerbar brokbælte
på dit undertøj (aldrig i direkte kontakt
med huden).
Sæt bæltet rundt om taljen, så det er
sikkert fastgjort (1).
Træk den nederste fastgørelsesrem
gennem spændet på pudeholderen (C) for
at justere den. Juster stroppen, indtil du
finder det mest behagelige greb muligt (2).
Placer den aftagelige pude (D) på
indersiden af holderen, og placer den, hvor
du har brug for den. Fastgør den med
velcroen, når du finder det rigtige område
(3).
Når puden er på plads, skal du fastgøre
den nederste fastgørelsesrem med
velcroen på bagsiden for at forhindre
brokbæltet og puden i at skifte (4).
Når du er på plads, hvis du har brug for at
justere bæltet i løbet af dagen, kan du gøre
det igen. Det er vigtigt ikke at presse for
meget for at tillade god cirkulation og for
at finde den optimale position for at sikre
din komfort (5).

   

SVENSKA
VARNING

OBS! BEHÅLL INSTRUKTIONERNA FÖR FRAMTIDA
BRUK. Innan du använder Adjustable Hernia
Belt InnovaGoods®, läs användarhandboken
noggrant och följ instruktionerna noggrant.
Kontrollera att produkten innehåller alla 
komponenter enligt beskrivningen i
placeringsproceduren. Kontrollera
regelbundet dess tillstånd. Olämplig
användning kan orsaka allvarliga
hälsoproblem. Utsätt inte produkten för
situationer som kan orsaka att den fattar eld.
Om detta inträffar, ta bort det snabbt och
använd lämpliga åtgärder för att släcka det.
Användning av Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® kommer inte att bota eller
behandla bråck: denna produkt lindrar
smärtan för att ge personer med bråck, eller
som befinner sig i efteroperationsstadiet,
större komfort i sitt dagliga liv. Om du
upplever obehag som skav, irritation eller
svullnad, ta bort produkten omedelbart och
kontakta läkare. Om smärtan som orsakas av
bråcket inte minskas, lossa bråckbältet och
justera det igen tills det känns bekvämt. Om
smärtan kvarstår, sluta använda produkten
omedelbart och kontakta din läkare. Vie bara
på frisk hud utan öppna sår. Läs
instruktionerna noggrant innan första
användning. Spara manualen för eventuella
följdfrågor.

INNEHÅLL

1 Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
1 avtagbar pad

INSTRUKTIONER

Innan du sätter på Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods®, se till att den nedre
fästremmen (A) och bältet (B) är lossade.
Placera Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® över dina underkläder
(placera det aldrig direkt i kontakt med
huden).
Sätt bältet runt midjan och se till att det
känns väl fastsatt (1).
Pass fästremmen genom öglan som stöder
dynan (C) för att justera den. Justera
sedan remmen tills du hittar den mest
bekväma positionen (2).
Sätt den avtagbara dynan (D) inuti den
inre delen av stödet och placera den där
du behöver den. När du hittar rätt position
för den, säkra den med kardborrebandet
(3).
När dynan är på plats, fäst den nedre
fästremmen med kardborrebandet på
baksidan för att förhindra att bråckbältet
och dynan rör sig ur sin plats (4).
En gång på plats, om du behöver justera
bältet under dagen, utför de ovanstående
stegen igen. Det är viktigt att inte trycka
för hårt för att möjliggöra god cirkulation
och för att hitta den optimala position
som säkerställer din komfort (5).

   

SUOMI
VAROITUKSET

TÄRKEÄÄ: SÄILYTÄ OHJEET MYÖHEMPÄÄ
KÄYTTÖÄ VARTEN. Ennen kuin käytät
Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
-tyrävyötä, lue käyttöohje huolellisesti läpi ja
noudata ohjeita tarkasti. Tarkista, että tuote
sisältää kaikki asennusohjeessa kuvatut osat.
Tarkista säännöllisesti tyrävyön kunto.
Tuotteen väärinkäyttö voi aiheuttaa vakavia
terveysongelmia. Älä altista tuotetta
tilanteille, jotka voivat aiheuttaa sen tuleen
syttymisen. Jos näin tapahtuu, poista se
nopeasti ja käytä asianmukaisia
toimenpiteitä sammuttaaksesi sen.
Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
-tyrävyön käyttäminen ei paranna tai hoida
tyriä: tämä tuote lievittää tyrästä aiheutuvaa
tai leikkauksen jälkeistä kipua antaen
parempaa mukavuutta päivittäiseen elämään.
Jos koet tuotteen aiheuttavan
epämukavuutta, kuten esimerkiksi
hankausta, ärsytystä tai turvotusta, lopeta
välittömästi tuotteen käyttäminen ja hakeudu
lääkärin hoitoon. Jos tyrän aiheuttama kipu
ei vähene, löysää tyrävyötä ja aseta se
uudelleen, kunnes se tuntuu mukavalta.
Käytä tyrävyötä vain terveellä iholla, jossa ei
ole avohaavoja. Lue käyttöohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä. Säilytä ohjekirja
myöhempää käyttöä varten.

SISÄLTÄÄ:

1 säädettävän Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® -tyrävyön
1 irrotettavan pehmusteen

OHJEET:

Ennen kuin asetat Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® -tyrävyön kehollesi,
varmista, että alempi kiinnitysnauha (A)
ja vyö (B) ovat irti.
Aseta Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® -tyrävyö alusvaatteiden
päälle (älä koskaan aseta sitä suoraan
kosketuksiin ihon kanssa).
Kiinnitä tyrävyö vyötärön ympärille ja
varmista, että se on hyvin kiinnitetty (1).
Pujota kiinnitysnauha pehmustetta
tukevan lenkin läpi (C) säätääksesi sitä.
Säädä sitten nauhaa, kunnes se on hyvin
asennettu (2).
Aseta irrotettava pehmuste (D) tuen
sisäosan sisään ja aseta se haluamaasi
kohtaan. Kun löydät sille oikean asennon,
kiinnitä se tarranauhalla (3).
Kun pehmuste on paikoillaan, kiinnitä
alempi kiinnistysnauha tarranauhalla
takaa kiinni, jotta tyrävyö ja pehmuste
eivät pääse liikkumaan paikaltaan (4).
Kun tyrävyö on paikoillaan, suorita yllä
olevat vaiheet uudelleen, jos sinun on
säädettävä vyötä uudelleen päivän aikana.
On tärkeää olla kiristämättä vyötä liikaa
hyvän verenkierron ylläpitämiseksi ja
parhaan mahdollisen asennon
löytämiseksi ja käyttömukavuuden
takaamiseksi (5).

   

LIETUVIŲ 
ĮSPĖJIMAS

SVARBU: IŠSAUGOKITE INSTRUKCIJAS
ATEIČIAI. Prieš naudodami Adjustable Hernia
Belt InnovaGoods® atidžiai perskaitykite

vartotojo vadovą ir atidžiai vykdykite
instrukcijas. Patikrinkite, ar gaminyje yra
visos  sudedamosios dalys, kaip aprašyta
naudojimo gide. Reguliariai tikrinkite jo
būklę. Netinkamas naudojimas gali sukelti
rimtų sveikatos problemų.  Nelaikykite
gaminio vietose, kur jis gali užsiliepsnoti. Jei
taip atsitinka, greitai pašalinkite jį ir
naudokite tinkamas priemones, kad jį
užgesintumėte. Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods®  naudojimas neišgydys ir
negydys išvaržų: šis produktas malšina
skausmą, kad žmonėms, sergantiems
išvaržomis arba esantiems po operacijos,
būtų suteiktas didesnis komfortas
kasdieniame gyvenime.  Jei jaučiate
diskomfortą,  pvz., blauzdų dirginimą ar
patinimą, nedelsdami pašalinkite prietaisą ir
kreipkitės į gydytoją. Jei išvaržos sukeltas
skausmas nesumažėja, atlaisvinkite išvaržos
diržą ir iš naujo sureguliuokite, kol jausitės
patogiai. Jei skausmas išlieka, nedelsdami
nutraukite prietaiso vartojimą ir pasitarkite
su gydytoju.  Naudoti tik ant sveikos odos be
atvirų žaizdų. Prieš pradėdami naudoti,
atidžiai perskaitykite instrukcijas.
Išsaugokite vadovą, kad galėtumėte peržiūrėti
jei kilus papildomų klausimų.

TURINYS

1 Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
1 nuimamas įdėklas

INSTRUKCIJOS

Prieš užsidedant Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® įsitikinkite, kad apatinis
tvirtinimo diržas (A) ir diržas (B) yra
atsegti.
Užsidėkite Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® ant apatinių drabužių
(niekada nedėkite jo tiesiai ant odos).
Uždėkite diržą aplink juosmenį ir
įsitikinkite, kad jis gerai pritvirtintas (1).
Perkelkite tvirtinimo dirželis per kilpą,
laikančią pagalvėlę (C), kad ją
sureguliuotų. Tada sureguliuokite dirželį,
kol rasite patogiausią padėtį (2).
Įdėkite nuimamą įdėklą (D) į vidinę
atramos dalį ir padėkite ten, kur jums
reikia. Radę jam tinkamą padėtį,
pritvirtinkite ją velkro diržu (3).
Kai įdėklas bus vietoje, pritvirtinkite
apatinę tvirtinimo juostą velcro
nugarėlėje, kad išvaržos diržas ir įdėklas
nepajudėtų iš vietos (4).
Kai rasite tinkamą poziciją, jei jums reikės
sureguliuoti diržą dienos metu, dar kartą
atlikite aukščiau nurodytus veiksmus.
Svarbu nespausti per stipriai, kad
nesutrukdyti cirkuliacijos ir rasti
optimalią poziciją, kuri užtikrintų jūsų
komfortą (5).

   

NORSK
ADVARSLER

VIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGENE FOR
FREMTIDIGE REFERANSER. Før du bruker
Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®, les
brukerhåndboken nøye og følg
instruksjonene nøye. Kontroller at produktet
inneholder alle komponentene som beskrevet
i plasseringsprosedyren. Kontroller
regelmessig tilstanden. Upassende bruk kan

www.innovagoods.com
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forårsake alvorlige helseproblemer. Ikke
utsett produktet for situasjoner som kan føre
til at det tar fyr. Hvis dette skjer, fjern den
raskt og bruk passende tiltak for å slukke
den. Bruk av Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® vil ikke helbrede eller
behandle brokk: dette produktet lindrer
smerten for å gi folk med brokk, eller som er i
postoperasjonsstadiet, større komfort i deres
daglige liv. Hvis du opplever ubehag som
gnagsår, irritasjon eller hevelse, må du fjerne
produktet umiddelbart og oppsøke lege. Hvis
smerten forårsaket av brokket ikke reduseres,
løsner du brokkbeltet og justerer det på nytt
til det føles komfortabelt. Hvis smerten
vedvarer, må du slutte å bruke produktet
umiddelbart og rådføre deg med legen din.
Skal bare brukes på frisk hud uten åpne sår.
Les instruksjonene nøye før førstegangsbruk.
Ha håndboken for ytterligere forespørsler.

INNHOLD

1 Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
1 avtakbar pute

INSTRUKSJONER

Før du setter på Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods®, må du sørge for at den
nedre festestroppen (A) og beltet (B) ikke
er festet.
Plasser Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® over undertøyet (plasser
det aldri direkte i kontakt med huden).
Legg beltet rundt livet og sørg for at det
føles godt festet (1).
Før festestroppen gjennom løkken som
støtter puten (C) for å justere den. Juster
deretter stroppen til du finner den mest
komfortable posisjonen (2).
Plasser den avtakbare puten (D) inni den
indre delen av støtten og plasser den der
du trenger den. Når du finner riktig
posisjon for den, fest den med borrelåsen
(3).
Når puten er på plass, fest den nedre
festestroppen med borrelåsen på baksiden
for å forhindre at brokkbeltet og puten
beveger seg ut av plass (4).
Når du er på plass, hvis du trenger å
justere beltet på nytt i løpet av dagen,
utfør trinnene ovenfor på nytt. Det er
viktig å ikke presse for hardt for å tillate
god sirkulasjon og for å finne den
optimale posisjonen som sikrer din
komfort (5).

   

SLOVENŠČINA
OPOZORILA

POMEMBNO: SHRANITE TA NAVODILA ZA
PRIMER KASNEJŠE UPORABE. Pred uporabo
Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
natančno preberite navodila za uporabo in
sledite navodilom. Preverite, da izdelek
vključuje vse sestavne dele za postopek
nameščanja. Redno pregledujte njihovo
stanje. Nepravilna uporaba lahko povzroči
težave z zdravjem. Izdelka ne izpostavljajte
nevarnosti vžiga. Če je tako, jih hitro
odstranite in uporabite ustrezna sredstva za
gašenje. Uporaba Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® ne ozdravi niti ne zdravi
hernije: ta izdelek lajša bolečine in poskuša
zagotoviti večje udobje v vsakdanjem

življenju ljudi, ki imajo hernijo ali so v
pooperativni fazi. V primeru neprijetnih
občutkov, kot so odrgnine, draženje ali
oteklina, izdelek odstranite in poiščite
zdravniško pomoč. Če bolečina zaradi hernije
ne popusti, pas za hernijo popustite in ga
ponovno zategnite, dokler se ne počutite
udobno. Če bolečina še vedno ne izgine,
izdelek nemudoma prenehajte uporabljati in
se posvetujte z zdravnikom. Uporabljajte
samo na zdravi koži brez odprtih ran. Pred
prvo uporabo natančno preberite navodila.
Shranite priročnik za morebitno poznejšo
uporabo.

VSEBINA

1 Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
1 odstranljiva blazinica

NAVODILA

Preden si namestite Adjustable Hernia
Belt InnovaGoods® se prepričajte, da sta
spodnji trak za pritrjevanje (A) in pas (B)
odpeta.
Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
namestite na spodnje perilo (nikoli v stik s
kožo).
Pas si namestite okoli pasu tako, da je
dobro pritrjen (1).
Spodnji trak za pritrjevanje pripnite s
sponko za oporo blazinici (C), da se dobro
pritrdi. Prilagodite trak tako, da se vam bo
najbolje prilegal (2).
Odstranljivo blazinico si namestite (D) na
notranji del opore, kjer jo potrebujete. Ko
najdete primeren predel, jo namestite s
trakom na ježka (3).
Ko je blazinica nameščena, pritrdite
spodnji pritrdilni trak na ježka na zadnji
strani, da preprečite, da bi pas za hernijo
in blazinica zdrsnila (4).
Če je pas enkrat nameščen in ga morate
čez dan prilagoditi, lahko to ponovite.
Pomembno je, da ga ne zategnete preveč,
da omogočite dobro cirkulacijo in poiščete
optimalen položaj za zagotavljanje udobja
(5).

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ. Πριν
χρησιμοποιήσετε τη
AdjustableHerniaBeltInnovaGoods®,
διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο χρήσης
και ακολουθήστε τις οδηγίες λεπτομερώς.
Ελέγξτε ότι το προϊόν έχει όλα τα εξαρτήματα
σύμφωνα με τη διαδικασία τοποθέτησης.
Ελέγχετε περιοδικά την κατάστασή σας. Η
ακατάλληλη χρήση μπορεί να οδηγήσει σε
σοβαρά προβλήματα υγείας. Μην εκθέτετε το
προϊόν σε καταστάσεις που θα μπορούσαν να
προκαλέσουν την ανάφλεξή του. Αν συμβεί
κάτι τέτιο, βγάλτε το γρήγορα και
χρησιμοποιήστε τα κατάλληλα μέσα για να το
απενεργοποιήσετε. Η χρήση της
AdjustableHerniaBeltInnovaGoods® δεν
θεραπεύει τις κήλες: αυτό το προϊόν
ανακουφίζει από τον πόνο σε μια προσπάθεια
να προσφέρει μεγαλύτερη καθημερινή άνεση
σε άτομα που έχουν κήλες ή βρίσκονται στη
μετεγχειρητική φάση. Σε περίπτωση
ενόχλησης, όπως τριβή, ερεθισμό ή πρήξιμο,

αφαιρέστε το προϊόν και επισκεφτείτε έναν
γιατρό. Εάν ο πόνος που προκαλείται από την
κήλη δε μειωθεί, χαλαρώστε τη ζώνη κήλης
και προσαρμόστε την ξανά μέχρι να
αισθάνεστε άνετα. Εάν ο πόνος δεν
ελαφρύνεται, σταματήστε αμέσως να
χρησιμοποιείτε το προϊόν και συμβουλευτείτε
το γιατρό σας. Χρησιμοποιήστε μόνο σε υγιές
δέρμα, χωρίς ανοιχτές πληγές. Διαβάστε
προσεκτικά τις οδηγίες πριν την πρώτη
χρήση. Διατηρήστε το εγχειρίδιο για
μεταγενέστερη αναφορά.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝO

1 Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
1 αφαιρούμενο μαξιλαράκι

ΟΔΗΓΙΕΣ

Πριν τοποθετήσετε τη
djustableHerniaBeltInnovaGoods®,
βεβαιωθείτε ότι ο κάτω ιμάντας στήριξης
(Α) και ο ιμάντας (Β) είναι λυμένοι.
Τοποθετήστε τη
AdjustableHerniaBeltInnovaGoods® πάνω
από τα εσώρουχα (ποτέ σε άμεση επαφή
με το δέρμα).
Βάλτε τη ζώνη γύρω από τη μέση σας
ώστε να εφαρμόζει σφιχτά (1).
Περάστε τον κάτω ιμάντα στερέωσης
μέσα από την πόρπη στη θήκη του
μαξιλαριού (C) για να τον σφίξετε.
Προσαρμόστε τον ιμάντα μέχρι να βρείτε
την πιο άνετη εφαρμογή (2).
Τοποθετήστε το αφαιρούμενο μαξιλαράκι
(D) στο εσωτερικό της βάσης και
τοποθετήστε το όπου το χρειάζεστε.
Στερεώστε τηv με το velcro όταν βρείτε τη
σωστή περιοχή (3).
Μόλις το μαξιλαράκι τοποθετηθεί,
στερεώστε τον κάτω ιμάντα στερέωσης με
το βέλκρο στο πίσω μέρος για να
αποτρέψετε τη μετατόπιση της ζώνης
κήλης και του μαξιλαριού (4).
Μόλις τοποθετηθεί, εάν χρειαστεί να
επαναρυθμίσετε τη ζώνη κατά τη διάρκεια
της ημέρας, μπορείτε να το κάνετε ξανά.
Είναι σημαντικό να μην σφίγγετε πολύ για
να επιτρέψετε την καλή κυκλοφορία και
να βρείτε τη βέλτιστη θέση για να
εξασφαλίσετε την άνεσή σας (5).

   

ČEŠTINA
UPOZORNĚNÍ

DŮLEŽITÉ: USCHOVEJTE NÁVOD PRO BUDOUCÍ
POUŽITÍ. Před použitím Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® si pečlivě přečtěte návod k
použití a podrobně se řiďte pokyny.
Zkontrolujte, zda má výrobek všechny
součásti podle postupu sestavení. Pravidelně
kontrolujte jeho stav. Nesprávné používání
může vést k vážným zdravotním problémům.
Nevystavujte výrobek situacím, které by
mohly způsobit jeho vznícení. Pokud se tak
stane, rychle ho zlikvidujte a použijte vhodné
prostředky k uhašení. Používáním Adjustable
Hernia Belt InnovaGoods® se kýla neléčí ani
nevyléčí: tento výrobek je určen ke zmírnění
bolesti ve snaze poskytnout větší pohodlí v
každodenním životě lidem, kteří mají kýlu
nebo jsou v pooperační fázi. V případě
nepříjemných pocitů, jako je odření,
podráždění nebo otok, výrobek odstraňte a
vyhledejte lékařskou pomoc. Pokud bolest

způsobená kýlou neustupuje, uvolněte kýlní
pás a znovu jej utáhněte, dokud vám nebude
příjemný. Pokud přetrvává, okamžitě
přestaňte prostředek používat a poraďte se s
lékařem. Používejte pouze na zdravou
pokožku bez otevřených ran. Před prvním
použitím si pozorně přečtěte návod. Návod si
ponechejte pro případné další nejasnosti.

OBSAH

1 Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
1 odnímatelný polštářek

INSTRUKCE

Před nasazením Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® se ujistěte, že jsou spodní
upevňovací popruh (A) a pás (B) odepnuté.
Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
nasaďte přes spodní prádlo (nikdy ne do
přímého kontaktu s pokožkou).
Pás si obepněte kolem pasu tak, aby byl
pevně zapnutý (1).
Provlékněte spodní upevňovací popruh
přezkou držáku polštářku (C) a utáhněte
jej. Nastavte popruh tak, aby vám co
nejlépe seděl (2).
Umístěte odnímatelný polštářek (D) na
vnitřní stranu držáku a umístěte jej tam,
kde jej potřebujete. Jakmile najdete
správnou oblast, zajistěte jej pomocí
suchého zipu (3).
Jakmile je polštářek na místě, zajistěte
spodní upevňovací popruh pomocí
suchého zipu na zadní straně, abyste
zabránili sklouznutí kýlního pásu a
polštářku (4).
Pokud budete potřebovat pás během dne
znovu nastavit, můžete tak učinit i po jeho
nasazení. Je důležité, abyste jej příliš
neutáhli, abyste umožnili dobrou cirkulaci
krve a našli optimální polohu, která vám
zajistí pohodlí (5).

   

БЪЛГАРСКИ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВАЖНО: ЗАПАЗЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА
БЪДЕЩА СПРАВКА. Преди да използвате
AdjustableHerniaBeltInnovaGoods®,
прочетете внимателно ръководството за
потребителя и следвайте стриктно
инструкциите. Проверете дали продуктът
съдържа всички компоненти, както е
описано в процедурата за поставяне.
Проверявайте редовно състоянието му.
Неправилната употреба може да причини
сериозни здравословни проблеми. Не
излагайте продукта на ситуации, които
могат да доведат до запалване. Ако това
се случи, отстранете го бързо и
използвайте подходящи мерки, за да го
погасите. Използването на
AdjustableHerniaBeltInnovaGoods®, няма да
излекува или третира херния: този
продукт облекчава болката, за да осигури
на хората с херния или които са в
следоперативен етап по-голям комфорт в
ежедневния им живот. Ако почувствате
дискомфорт като триене, дразнене или
подуване, незабавно отстранете продукта
и потърсете лекарска помощ. Ако
болката, причинена от хернията, не
намалее, разхлабете херниалния колан и
го регулирайте отново, докато се

почувствате удобно. Ако болката
продължава, спрете незабавно употребата
на продукта и се консултирайте с Вашия
лекар. Използвайте само върху здрава
кожа без отворени рани. Прочетете
внимателно инструкциите преди
първата употреба. Запазете
ръководството за по-късни консултации.

ВКЛЮЧВА

1 Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
1 подвижни подложки

ИНСТРУКЦИИ

Преди да поставите
AdjustableHerniaBeltInnovaGoods®,
уверете се, че долната захващаща
лента (A) и коланът (B) са затегнати.
Поставете
AdjustableHerniaBeltInnovaGoods®
възху бельото си (никога не го
поставяйте директно в контакт с
кожата).
Поставете колана около кръста си и се
уверете, че го усещате сигурен (1).
Прекарайте закрепващата лента през
примката, поддържаща подложката
(C), за да я регулирате. След това
регулирайте каишката, докато
намерите най-удобната позиция (2).
Поставете подвижната подложка (D)
във вътрешната част на опората и я
поставете там, където ви е
необходима. Когато намерите
правилната позиция за него,
закрепете го с велкрото (3).
След като подложката е на място,
закрепете долната лента за
закрепване с велкро отзад, за да
предотвратите изместване на
херниалния колан и подложката (4).
След като сте поставили колана, ако
трябва да го регулирате през деня,
изпълнете горните стъпки отново.
Важно е да не натискате твърде силно,
за да осигурите добра циркулация и да
намерите оптималната позиция, която
ви осигурява комфорт (5).

   

HRVATSKI
UPOZORENJA

VAŽNO: SAČUVAJTE UPUTE ZA BUDUĆU
UPORABU. Prije uporabe Adjustable Hernia
Belt InnovaGoods®, pažljivo pročitajte
korisnički priručnik i detaljno slijedite upute.
Provjerite ima li proizvod sve komponente u
skladu s postupkom postavljanja. Redovito
provjerite u kakvom je stanju. Nepravilna
uporaba može dovesti do ozbiljnih
zdravstvenih problema. Ne izlažite proizvod
situacijama koje bi mogle uzrokovati njegovo
zapaljenje. Dođe li do toga, brzo ih se riješite i
upotrijebite odgovarajuća sredstva da ga
ugasite. Korištenje Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® ne liječi niti tretira kilu: ovaj
proizvod ublažava bol u pokušaju da pruži
veću svakodnevnu udobnost osobama koje
imaju kilu ili su u postoperativnoj fazi. U
slučaju neugode kao što je trljanje, iritacija ili
oteklina, uklonite proizvod i posjetite
liječnika. Ako se bol uzrokovana kilom ne
smanji, olabavite pojas za kilu i ponovno ga
namjestite dok vam ne bude udobno. Ako

potraje, odmah prestanite koristiti proizvod i
posavjetujte se s liječnikom. Koristiti samo na
zdravoj koži, bez otvorenih rana. Pažljivo
pročitajte upute prije prvog korištenja.
Zadržite upute za dalje nedoumice.

SADRŽAJ

1 Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
1 uklonjivi jastučić

UPUTE

Prije postavljanja Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods®, provjerite jesu li donji
potporni remen (A) i remen (B) otkopčani.
Stavite Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® preko donjeg rublja (nikad
u izravnom kontaktu s kožom).
Stavite pojas oko struka tako da bude
dobro pričvršćen (1).
Provucite donji remen za pričvršćivanje
kroz kopču na držaču jastučića (C) kako
biste ga zategnuli. Podesite remen dok ne
pronađete najudobniji mogući oblik (2).
Postavite uklonjivi jastučić (D) na
unutarnju stranu držača i postavite ga
gdje vam je potreban. Pričvrstite ga
trakom na čičak kada pronađete pravo
područje (3).
Kad namjestite jastučić, pričvrstite donji
remen za pričvršćivanje trakom na čičak
na stražnjoj strani kako biste spriječili
pomicanje pojasa za kile i jastučića (4).
Kad ga namjestite, ako tijekom dana
trebate ponovno namjestiti pojas, možete
to učiniti ponovno. Važno je ne zategnuti
previše kako biste omogućili dobru
cirkulaciju i pronašli optimalan položaj
kako biste osigurali udobnost (5).

   

SLOVENČINA
UPOZORNENIA

DÔLEŽITÉ: UCHOVÁVAJTE TENTO NÁVOD PRE
BUDÚCE POUŽITIE. Pred použitím Adjustable
Hernia Belt InnovaGoods® si pozorne
prečítajte návod na použitie a postupujte
presne podľa pokynov. Skontrolujte, či má
výrobok všetky časti v procese umiestnenia.
Pravidelne kontrolujte svoj stav. Nesprávne
používanie môže viesť k vážnym zdravotným
problémom. Nevystavujte výrobok situáciám,
ktoré by mohli spôsobiť jeho vznietenie. Ak
áno, rýchlo sa ich zbavte a použite vhodné
prostriedky na vypnutie. Použitie Adjustable
Hernia Belt InnovaGoods® nezahojí ani
nelieči prietrž: tento výrobok zmierňuje
bolesť v snahe poskytnúť väčšie každodenné
pohodlie ľuďom, ktorí majú prietrže alebo sú
v pooperačnej fáze. V prípade nepríjemných
pocitov, ako je odieranie, podráždenie alebo
opuch, odstráňte výrobok a navštívte lekára.
Ak sa bolesť spôsobená prietržou
nezmenšuje, uvoľnite herniálny pás a znova
ho upravte, až kým vám nebude príjemne. Ak
bolesť pretrváva, okamžite prestaňte výrobok
používať a poraďte sa so svojím lekárom.
Používajte ho len na zdravú pokožku, bez
otvorených rán. Pozorne si prečítajte pokyny
pred prvým použitím. Príručku si uchovávajte
pre prípadne ďalšie otázky.

OBSAH

1 Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®

1 vyberateľná podložka

NÁVOD NA POUŽITIE

Pred umiestnením Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® sa uistite, že spodný
podporný popruh (A) a pás (B) sú
uvoľnené.
Umiestnite Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® na spodnú bielizeň (nikdy
nie v priamom kontakte s pokožkou).
Opasok si dajte okolo pása tak, aby dobre
priliehal (1).
Spodný upevňovací popruh prevlečte cez
pracku na držiaku podložky (C), aby ste ho
utiahli. Nastavte popruh, kým si nenájdete
čo najpohodlnejšie upevnenie (2).
Odnímateľnú podložku (D) umiestnite na
vnútornú stranu držiaka a umiestnite ju
tam, kde ju potrebujete. Keď nájdete
správnu oblasť, zafixujte ju suchým
zipsom (3).
Keď je podložka na svojom mieste, zaistite
spodný upevňovací popruh suchým
zipsom na zadnej strane, aby ste zabránili
posunutiu herniálneho pásu a podložky
(4).
Po nasadení, ak počas dňa pás potrebujete
znovu upraviť, môžete to urobiť. Je
dôležité neuťahovať ho príliš, aby sa
umožnila dobrá cirkulácia a aby ste našli
optimálnu polohu, aby ste si zaistili
pohodlie (5).

   

EESTI
HOIATUSED

TÄHTIS: SÄILITAGE JUHISED EDASISEKS
KASUTAMISEKS. Enne Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® kasutamist lugege hoolikalt
kasutusjuhendit ja järgige hoolikalt juhiseid.
Kontrollige, kas toode sisaldab kõiki
paigaldamisprotseduuris kirjeldatud
komponente. Kontrollige regulaarselt selle
seisukorda. Ebaõige kasutamine võib
põhjustada tõsiseid terviseprobleeme. Ärge
jätke toodet tingimustesse, mis võivad
põhjustada selle süttimist. Kui see juhtub,
eemaldage see kiiresti ja kasutage selle
kustutamiseks sobivaid meetmeid.
Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
kasutamine ei ravi ega töötle songa: see toode
leevendab valu, et pakkuda inimestele, kellel
on song või kes on operatsioonijärgses
staadiumis, suuremat mugavust igapäevases
elus. Kui tunnete ebamugavust, nagu
hõõrdumine, ärritus või turse, eemaldage
toode koheselt ja pöörduge arsti poole. Kui
songa põhjustatud valu ei vähene, vabastage
songavöö ja reguleerige seda uuesti, kuni see
tundub mugav. Kui valu püsib, lõpetage kohe
toote kasutamine ja konsulteerige oma
arstiga. Kasutage ainult tervel nahal ilma
lahtiste haavadeta. Enne esmakordset
kasutamist lugege hoolikalt läbi juhised.
Säilitage manual täiendavate päringute jaoks.

CONTENTS

1 Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
1 removable pad

INSTRUCTIONS

Enne Adjustable Hernia Belt

www.innovagoods.com



Adjustable Hernia Belt InnovaGoods® - 

InnovaGoods® peale panemist veenduge,
et alumine kinnitusrihm (A) ja vöö (B)
oleksid lahti.
Asetage Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® aluspesu peale (ärge
kunagi asetage seda otse nahaga
kokkupuutusse).
Pange vöö ümber oma vöökoha ja
veenduge, et see on hästi kinnitatud (1).
Viige kinnitusrihm läbi patja (C) toetava
aasa, et seda reguleerida. Seejärel
reguleerige rihma, kuni leiate kõige
mugavama asendi (2).
Asetage eemaldatav padi (D) toe sisemise
osa sisse ja asetage see vajalikku kohta.
Kui leiate selle jaoks õige asendi,
kinnitage see takjapaelaga (3).
Kui padi on paigas, kinnitage alumine
kinnitusrihm tagaküljel takjapaelaga, et
vältida Hernia Belt ja padjandi paigast
liikumist (4).
Kui teil on vaja Hernia Belt-i päeva jooksul
uuesti reguleerida, tehke ülaltoodud
toimingud uuesti. Hea vereringluse
tagamiseks ja optimaalse mugavuse
tagamiseks (5) on oluline mitte liiga
tugevalt vajutada.

   

РУССКИЙ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВАЖНО: СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ ДЛЯ
ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. Перед
использованием
AdjustableHerniaBeltInnovaGoods®
внимательно прочтите руководство
пользователя и подробно следуйте
инструкциям. Убедитесь, что продукт
имеет все компоненты в соответствии с
процессом размещения. Периодически
проверяйте его положение. Неправильное
использование может привести к
серьезным проблемам со здоровьем. Не
подвергайте изделие воздействию
ситуаций, которые могут привести к его
воспламенению. В противном случае,
быстро снимите его и используйте
соответствующие средства, чтобы
потушить его. Использование
AdjustableHerniaBeltInnovaGoods® не
лечит грыжи: этот продукт облегчает
боль с целью обеспечить больший
повседневный комфорт людям с
грыжами или в послеоперационном
периоде. В случае дискомфорта, такого
как натирание, раздражение или отек,
снимите изделие и обратитесь к врачу.
Если боль, вызванная грыжей, не
уменьшается, ослабьте грыжевой пояс и
снова отрегулируйте его до комфортного
состояния. В противном случае,
немедленно прекратите использование
продукта и обратитесь к врачу.
Использовать только на здоровой коже,
без открытых ран. Ознакомьтесь с
инструкцией перед первым
использованием. Сохраните инструкцию
для последующих обращений к ней.

СОДЕРЖАНИЕ

Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
1 съемная подушечка

ИНСТРУКЦИИ

Перед размещением
AdjustableHerniaBeltInnovaGoods®
убедитесь, что нижняя
поддерживающая лямка (A) и ремень
(B) не застегнуты.
Наденьте
AdjustableHerniaBeltInnovaGoods®
поверх нижнего белья (ни в коем
случае не в контакте с кожей).
Наденьте пояс на талию так, чтобы он
был надежно закреплен (1).
Проденьте нижнюю лямку через
пряжку на держателе прокладки (C),
чтобы затянуть. Отрегулируйте пояс,
пока не найдете максимально
удобную посадку (2).
Поместите съемную подкладку (D)
внутрь подставки и расположите ее в
нужном месте. Закрепите его
липучкой, когда найдете нужную
область (3).
После того, как подушечка
установлена на место, закрепите
нижний ремешок липучкой сзади,
чтобы предотвратить смещение пояса
и подушечки (4).
После установки, если вам нужно
отрегулировать пояс в течение дня,
вы можете сделать это снова. Важно
не затягивать его слишком сильно,
чтобы обеспечить циркуляцию крови
и найти оптимальное положение для
обеспечения комфорта (5).

   

LATVIEŠU
BRĪDINĀJUMI

SVARĪGI: SAGLABĀJIET ŠO INSTRUKCIJU
TURPMĀKĀM UZZIŅĀM. Pirms Adjustable
Hernia Belt InnovaGoods® izmantošanas,
rūpīgi izlasiet lietošanas instrukciju un rūpīgi
ievērojiet norādīto. Pārliecinieties, ka
produkts satur visas sastāvdaļas, kas
nepieciešamas tā uzvilkšanai. Regulāri
pārbaudiet produkta stāvokli. Nepareiza
lietošana var izraisīt nopietnas veselības
problēmas. Nenovietojiet produktu tuvu
uzliesmojošiem avotiem. Ja tā notiek, ātri
noņemiet to un veiciet nepieciešamos
pasākumus situācijas novēršanai. Adjustable
Hernia Belt InnovaGoods® izmantošana
neārstē un neatbrīvo no trūces: šis produkts
atvieglo sāpes, lai atvieglotu dzīvi cilvēkiem
ar trūci, vai cilvēkiem, kas atrodas
pēcoperācijas stāvoklī, radot lielāku komfortu
ikdienas dzīvē. Ja jūs pieredzat diskomfortu,
piemēram, berzi, kairinājumu vai
dedzināšanu, nekavējoties noņemiet jostu un
meklējiet medicīnisku palīdzību. Ja trūces
izraisītās sāpes nemazinās, noņemiet trūces
jostu un uzlieciet to atkārtoti, līdz jūtaties
komfortabli. Ja sāpes nerimstas, nekavējoties
pārtrauciet lietot produktu un konsultējieties
ar ārstu. Lietojiet tikai uz veselas ādas, bez
vaļējām brūcēm. Pirms pirmās lietošanas
uzmanīgi izlasiet instrukcijas. Saglabājiet
rokasgrāmatu papildu jautājumiem.

KOMPLEKTĀ

1 Adjustable Hernia Belt InnovaGoods®
1 noņemams polsteris

INSTRUKCIJA

Pirms Adjustable Hernia Belt

InnovaGoods® uzvilkšanas
pārliecinieties, ka zemākā aizdares lence
(A) un josta (B) ir atsprādzētas.
Novietojiet Adjustable Hernia Belt
InnovaGoods® uz savas apakšveļas
(nekad nenovietojiet to tiešā saskarē ar
ādu).
Aplieciet jostu ap savu vidukli un
pārliecinieties, ka tā ir cieši nostiprināta
(1).
Izveriet aizdares lenci cauri cilpai, kas
atbalsta polsteri (C), lai to pielāgotu. Tad
pielāgojiet lenci, līdz atrodat visērtāko
pozīciju (2).
Ievietojiet noņemamo polsteri (D) balsta
iekšpusē un novietojiet to tur, kur
nepieciešams. Kad ir atrasta īstā pozīcija,
nostipriniet to ar Velkro aizdari (3).
Tikko kā polsteris ir savā vietā, aizdariet
aizmugurē esošo zemāko lenci ar Velkro
aizdari, lai aizsargātu trūces jostu un
polsteri no izkustēšanās no vietas (4).
Kad process ir pabeigts, ja jums
nepieciešams pielāgot jostu dienas laikā,
veiciet augstākminētos soļus atkārtoti. Ir
svarīgi nespiest pārāk cieši, lai
neapgrūtinātu asinsriti un atrastu
optimālāko pozīciju, kas rada komfortu (5).
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